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ANORDNUNG Nr. 040/2026 ORDINANZA n.  040/2026 

 
 
 

 

 
DER BÜRGERMEISTER 

 

 
IL SINDACO 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, in 
geltender Fassung, Art. 62 betreffend 
außerordentliche und dringende Maßnahmen 
des Bürgermeisters auf dem Gebiet der 
öffentlichen Gesundheit und Hygiene, des 
Bauwesens sowie der örtlichen Polizei zur 
Verhütung und Beseitigung ernster Gefahren für 
die Unversehrtheit der Bürger; 
 

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, in vigore, art. 62 
riguardante i provvedimenti contingibili e urgenti del 
sindaco in materia di sanità ed igiene, edilizia e polizia 
locale al fine di prevenire ed eliminare gravi pericoli 
che minaccino l’incolumità dei cittadini; 

Festgestellt, dass es auf der Gemeindestraße ex 
SS 508 Richtung Afingsbruck einen Steinschlag 
gegeben hat, weshalb dringende Räumungs-
arbeiten durchzuführen sind;  
 

Viene premesso che sulla strada comunale ex SS508 
in direzione Afingsbruck si è verificata una caduta di 
massi e perciò si rende necessario di eseguire urgenti 
lavori di sgombero; 

  
Nach der Durchführung eines 
Lokalaugenscheines am 26.05.2026 wird die 
Notwendigkeit und Dringlichkeit festgestellt, 
Maßnahmen für die öffentliche Sicherheit zu 
treffen und die Durchführung von 
Räumungsarbeiten zu veranlassen; 
 

Dopo aver eseguito un sopralluogo in data 26/05/2026 
viene ritenuta la necessità ed urgenza di prendere 
opportuni provvedimenti in relazione alla pubblica 
sicurezza e provvedere all’esecuzione di lavori di 
sgomberi; 

 

Kraft der ihm übertragenen Befugnisse und der 
einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen; 
 

In forza delle facoltà conferitegli dalle Leggi vigenti; 

 
o r d n e t  a n  

 

 
O r d i n a  

 
1. die Firma Sarnertec GmbH/Sarntal mit der 

Durchführung der in den Prämissen 
genannten dringenden Arbeiten auf der 
Gemeindestraße ex SS 508 Richtung 
Afingsbruck zu beauftragen, da dieses 
Unternehmen die Arbeiten unverzüglich 
durchführen kann;  
 

1. Di incaricare la ditta Sarnertec srl/Sarentino con 
l’esecuzione dei lavori indicati nelle premesse sulla 
strada comunale ex SS508 direzione verso maso 
“Afingsbruck”, poiché questa ditta è in grado di 
eseguire i lavori immediatamente; 
 

 

2. Die Arbeiten müssen innerhalb 12. Juni 
2026 abgeschlossen werden;  

2. I lavori devono essere completati entro il 12 giugno 
2026; 

  



3. Dass die genauen Kosten des Eingriffs 
derzeit nicht berechnet werden können und 
mit getrennter Maßnahme über die Kosten 
und die Verpflichtung verfügt wird; 
 

3. Che al momento le spese definitive dell’intervento 
non possono essere calcolate e di definire le spese 
e l’impegno con provvedimento separato; 
 

4. Diese Anordnung wird der Bevölkerung 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel 
und der Internetseite der Gemeinde 
Sarntal, zur Kenntnis gebracht. 

4. La presente ordinanza è resa nota al pubblico 
mediante pubblicazione all’albo pretorio e sul sito 
internet del Comune di Sarentino. 

 

 
Der Bürgermeister - Il Sindaco 

- Josef Mair -  
 

(digital unterzeichnet) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Zuzustellen an: 
- Amtstafel 
- Fa. Sarnertec GmbH/Sarntal 
- Finanzdienst – im Hause 

Da notificare a: 
- Albo Pretorio 
- Ditta Sarnertec srl/Sarentino 
- Servizio Finanze - sede 
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